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NÁVOD NA POUŽITIE 
 

AT04511 ZDRAVOTNÝ HREJIVÝ PÁS 
 

AT04512 TERMOFOR – OBKLAD NA KRK 
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Ďakujeme, že ste si zakúpili náš výrobok, pozorne si prečítajte návod na použitie. Nepoužívajte výrobok pred prečítaním a pochopením 

tohto návodu. Ak nerozumiete výstrahám, upozorneniam alebo odporúčaniam, obráťte sa na svojho zdravotníckeho pracovníka alebo 

predajcu, aby ste predišli zraneniu osôb alebo poškodeniu výrobku.   

 

UPOZORNENIE: Skontrolujte všetky diely, či neboli poškodené pri preprave. Ak takéto poškodenie zistíte, výrobok NEPOUŽÍVAJTE. Ďalšie 

informácie získate od výrobcu.  

 

AT04511 

 

POUŽITIE/INDIKÁCIE 

Zdravotný hrejivý pás s čerešňovými kôstkami je určený pre ľudí, ktorí sa sťažujú na bolesť a napätie v bedrovej oblasti chrbtice. Pomáha 
zmierňovať bolesť a napätie svalov. Pás znižuje bolesť a vedie k uvoľneniu svalov. Pás sa môže používať teplý alebo studený. Výrobok sa 
odporúča pre ľudí, ktorí zápasia s: ischias, bolesťami svalov, menštruačnými bolesťami, reumatickými bolesťami v bedrovej oblasti. 
FUNKCIE A VLASTNOSTI PRODUKTU 
- ľahké nastavenie suchým zipsom 
- možnosť aplikácie za tepla aj za studena 

- očištené čerešňové kôstky poskytujú primeranú masáž pre zóny s bolesťou a svalovým napätím 

- príjemný materiál 

- vrecká na vrecká s čerešňovými kôstkami 

- opasok je vyrobený z džínsoviny (100 % bavlna) vo vínovej farbe a surovej bavlnenej tkaniny 

ŠPECIFIKÁCIA A TECHNICKÉ PARAMETRE PRODUKTU 

- rozmery: 50 cm x 20 cm  

- celková dĺžka (s opaskom: 140 cm)  

- obsahuje nastaviteľný suchý zips v rozpätí 80-130 cm  

- univerzálna veľkosť 

OBSAH BALENIA 

zdravotný hrejivý pás, návod na použitie 

 

AT04512 

POUŽITIE/INDIKÁCIE 

Termofor – obklad na krk s čerešňovými kôstkami je určená na zmiernenie svalového napätia v krčnej oblasti chrbtice a zlepšenie krvného 

obehu v tejto oblasti. Termofor znižuje bolesť a vedie k uvoľneniu svalov. Výrobok sa môže používať teplý alebo studený. Výrobok je 

vhodný pri horúčkach, pomliaždeninách, migrénach a bolestiach krku.  

FUNKCIE A VLASTNOSTI PRODUKTU 

- jednoduché používanie 

- možnosť aplikácie za tepla aj za studena 

- očistené čerešňové kôstky poskytujú primeranú masáž pre zóny s bolesťou a svalovým napätím 

- príjemný materiál 

- vrecká na vrecká s čerešňovými kôstkami 

- termofor je vyrobený z džínsoviny (100 % bavlna) vo vínovej farbe a surovej bavlnenej tkaniny. 

ŠPECIFIKÁCIA A TECHNICKÉ PARAMETRE PRODUKTU 

- rozmery: 50 cm x 18 cm  

- univerzálna veľkosť    

 

POUŽITIE PRODUKTOV AT04511/AT04512 

 

1. APLIKÁCIA ZA TEPLA 

Ak chcete využiť hrejivý účinok výrobku, vložte ho do jedného z vyhrievacích zariadení. 

a) Mikrovlnná rúra 

Vložte výrobok do mikrovlnnej rúry s výkonom maximálne 600 W a ohrievajte ho v zariadení 2 minúty. 

b) Rúra  

Vložte výrobok do rúry a zahrejte ho. Ohrievajte ho pri teplote 120 °C počas 10 minút. Rúra by mala byť nastavená na režim 

hore/dole 

c) Radiátor/ohrievač  

Položte výrobok na vyhrievaný radiátor alebo ohrievač a ohrievajte ho približne 20 minút.  

UPOZORNENIE: Aby ste sa vyhli popáleniu, buďte pri vyberaní produktu z vyhrievacieho zariadenia opatrní. Pred použitím sa uistite, že 

výrobok nie je príliš horúci.  

 

2. APLIKÁCIA ZA STUDENA 

UPOZORNENIE: Pred vložením do chladničky/mrazničky vložte výrobok do plastového vrecka. 

Ak chcete využiť chladiaci účinok výrobku, vložte ho do jedného z chladiacich zariadení. 

a) Mraznička 

Vložte výrobok do mrazničky a približne po 60 minútach ho vyberte 

 

b) Chladnička 

 Vložte výrobok do chladničky a približne po 120 minútach ho vyberte 
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KONTRAINDIKÁCIE 

Fyzické alebo mentálne obmedzenia (napr. poruchy zraku), ktoré bránia bezpečnej manipulácii. 
Kožné ochorenia: Ak sa v oblasti, kde sa používa hrejivý pás alebo termofor, nachádzajú otvorené rany, zápaly kože, ekzémy alebo psoriáza, 

teplo alebo chlad môžu tieto stavy zhoršiť alebo prispieť k infekcii. 

U ľudí s cukrovkou, najmä s nervovými komplikáciami (neuropatiou), môže byť zhoršené vnímanie tepla, čo zvyšuje riziko popálenia. 

Znížená citlivosť alebo znížené vnímanie bolesti a teploty môže zvýšiť riziko popálenín/zmrazenín, pretože osoba necíti, keď je teplo/chlad 

príliš intenzívne. 

Pri aktívnych zápalových stavoch, ako je akútna artritída, horúčka alebo infekcie, môže aplikácia tepla zhoršiť zápal a urýchliť rozvoj 

infekcie. 

Ak ste tehotná, je dobré poradiť sa so svojím lekárom, či existujú nejaké kontraindikácie používania týchto výrobkov.   

Používanie kardiostimulátora alebo iných elektronických zariadení: teplo/chlad môže ovplyvniť výkon niektorých lekárskych implantátov 

vrátane kardiostimulátorov. 

UPOZORNENIE: 

V prípade, ak dôjde k „závažnej udalosti“ súvisiacej s produktom, ktorá priamo alebo nepriamo viedla, mohla alebo môže viesť k niektorej z 

nasledujúcich udalostí: 

a) smrť pacienta, užívateľa alebo inej osoby 

b) dočasné alebo trvalé zhoršenie zdravotného stavu pacienta, užívateľa alebo inej osoby 

c) vážne ohrozenie verejného zdravia (je potrebné takúto udalosť nahlásiť výrobcovi a príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom má 

užívateľ alebo pacient bydlisko. V prípade Slovenska je príslušným orgánom Štátny ústav pre kontrolu liečiv) 

UPOZORNENIE: 

V prípade výskytu bolesti, alergických reakcií alebo iných príznakov súvisiacich s používaním výrobku, okamžite prestaňte výrobok používať 

a obráťte sa na svojho lekára. 

UPOZORNENIE: Je zakázané používať výrobok inak ako v súlade s jeho určením! 

UPOZORNENIE: Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené zanedbaním údržby, nedostatočným servisom alebo nedodržaním odporúčaní 

obsiahnutých v tomto návode na použitie. 

 

CIEĽOVÁ SKUPINA PACIENTOV 

Osoby trpiace chorobami, dysfunkciami alebo zraneniami, na liečbu/rehabilitáciu alebo kompenzáciu ktorých je táto pomôcka určená 

(pozrite časť o určenom použití pomôcky v tomto návode na použitie). Zariadenie si môže používateľ zakúpiť samostatne alebo na 

odporúčanie lekára, terapeuta alebo iného odborníka. Bez ohľadu na to, či si pomôcku zakúpite sami alebo na odporúčanie 

lekára/terapeuta/iného odborníka, musíte vziať do úvahy dostupné veľkosti/potrebné funkcie a varianty pomôcky, indikácie a 

kontraindikácie používania a informácie poskytnuté výrobcom. 

 

ČISTENIE A ÚDRŽBA VÝROBKU 

Upozornenie: Neumývajte vrecká s čerešňovými kôstkami. Perte prosím len poťah. Kôstky uchovávajte mimo vplyvu vlhkosti. Výrobok 

perte ručne pri maximálnej teplote 40 °C, nebielte, nečistite chemicky, nežehlite, nesušte v sušičke. Nepoužívajte silné pracie (čistiace) 

prostriedky. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SKLADOVANIE VÝROBKU 

Výrobok skladujte v suchej a chladnej miestnosti, mimo vplyvu vlhkosti a priameho slnečného žiarenia.  

Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí.  

 

SPÔSOB ZNEŠKODNENIA PRODUKTU PO UKONČENÍ POUŽÍVANIA 

Po ukončení používania zdravotníckej pomôcky môže byť zlikvidovaná ako bežný komunálny odpad s výnimkou elektrických výrobkov (v 

tom prípade postupujte podľa spôsobu likvidácie elektrických a elektronických zariadení). Pre správnu likvidáciu odpadu sa obráťte na 

miestny úrad alebo na najbližšie zberné miesto odpadu, kde sa dozviete, ako výrobok správne zlikvidovať. Konaním v súlade s miestnymi 

predpismi pomáhate chrániť životné prostredie. 

 

 

 

Výrobok nie je vhodný pre deti mladšie ako 3 roky. 

Uchovávajte mimo dosahu detí 

Držte sa ďalej od zdrojov ohňa 
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ZÁRUČNÝ LIST 
 
Model: 
.................................................................................................................................... 
Sériové číslo: 
.................................................................................................................................... 
Dátum predaja: 
...................................................................................................................... 
Pečiatka predajcu a čitateľný podpis predávajúceho: 
 
.......................................................... 
 
1) Firma Anmed Plus, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec dáva týmto záruku na výrobok 2 roky odo dňa vydania tovaru kupujúcemu. 
2) V záručnej dobe sa Anmed Plus zaväzuje vykonať nevyhnutné opravy za účelom možnosti opätovného používania tovaru v termíne do 30 dní od dňa obdržania 
reklamácie. 
3) Anmed Plus si vyhradzuje právo výmeny tovaru v prípade, že náklady na jeho opravu uzná za nerentabilné. Oprava alebo výmena poškodeného výrobku 
nepredlžuje záručnú dobu. 
4) V prípade zistenia nesprávneho fungovania tovaru je ho potrebné bezodkladne odoslať na adresu firmy Anmed Plus (uvedenej v bode 1) alebo kontaktovať 
predajcu. 
5) Pred použitím tovaru je potrebné oboznámiť sa s návodom na použitie a riadiť sa inštrukciami v ňom uvedenými. Používanie tovaru v rozpore s jeho určením má 
za následok stratu záruky. 
6) Záruka nepokrýva poškodenia vzniknuté následkom prerezania výrobku ostrým predmetom, poškodenia vzniknuté v dôsledku pôsobenia vonkajších 
mechanických síl, znečistenia výrobku mastnými substanciami alebo benzínom. 
7) Produkt odoslaný do servisu v rámci reklamácie nesmie predstavovať epidemiologické ohrozenie. 
8) TENTO ZÁRUČNÝ LIST JE PLATNÝ VÝLUČNE SPOLU S DOKLADOM O KÚPE (ÚČTOVNÝM DOKLADOM, BLOČKOM ALEBO FAKTÚROU). V PRÍPADE REKLAMÁCIE 
PROSÍME O PRILOŽENIE DOKLADU O KÚPE. 
9) Reklamácie predložené bez dokladu o kúpe nebudú akceptované. 

 

 

ANTAR Sp. J. 
ul. Zawiślańska 43 
03-068 Warszawa, Poľsko 

 
PRVÝ KONTAKT: Distribútor: 
ANMED PLUS, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec,                          
E-mail:anmedplus@anmedplus.sk;  www.anmedplus.sk 
Tel./fax: 041/542 49 16 
 

Dátum vydania návodu: 04.06.2024 

v1-04.06.2024 

 

 


